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			Over het boek

			511 jaar lang had het beest Peregrinus Pincet in zijn macht. En tot twee keer toe heeft het monster geprobeerd om Bethany op te eten. Gelukkig zit hij nu veilig achter slot en grendel. Helaas alleen niet voor lang…

			Voor Peregrinus en Bethany beseffen wat er gebeurt, is het beest weer bij ze op zolder ingetrokken. Maar er is iets merkwaardigs aan de hand. Het beest noemt iedereen zijn bi-ba-besterikje en spuugt spontaan cadeautjes uit voor de buren.

			Bethany vertrouwt het niet. Is het beest echt braaf geworden? Of voert hij toch iets in zijn schild?
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			Over de auteur
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			Opgedragen aan mijn geliefde zus Kitty, en haar beestachtige beer Rufus. Vecht het maar uit wie mijn opdracht het meest verdient. 

			J.M.P

			Voor Nani en Fefe. 

			I. F.
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			Het gevederde feest

			Van West-Pimpel was weinig anders meer over dan het bos, en ook van het bos was niet veel meer over.

			Er werd gezegd dat de bomen een oude en verlokkelijke toverkracht bezaten – bladeren die littekens konden laten verdwijnen, vruchten waar een heel gezin wel een week van kon eten, bast om je overal mee te krabben waar het jeukt, hoe erg het ook kriebelt of onmogelijk je erbij kan. Als gevolg daarvan trok het bos veel ongewenste aandacht van mensen die iets alleen maar mooi konden vinden als ze het aan stukjes konden hakken en mee terugnemen naar huis.

			Naarmate het bos kromp en de trofeeënjagers steeds maar hebzuchtiger werden, trokken steeds meer dieren weg. Maar er was één diersoort die zich niet liet verdrijven.
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			Er waren op de wereld nog maar negentien west-­pimpele paarsborstpapegaaien over, en bijna allemaal woonden ze in het west-pimpele regenwoud. Het was een lawaaiige en onnozele diersoort: in plaats van zich te bekommeren om hun eigen hachelijke lot waren ze voortdurend aan het zingen of maakten plannen voor de zoveelste gevederde modeshow.

			Vandaag hadden de papegaaien zich verzameld in de holle stam van de grootste boom om alweer hun derde feest van de week te houden. Nummer één was de viering geweest van de zesmaandelijkse verjaardag van de lievelingscorgi van de koningin, nummer twee om te vieren dat een van de papegaaien eindelijk het stukje touw had gevonden waar ze al de hele week naar had lopen zoeken, maar feest nummer drie beloofde echt een heel bijzondere gelegenheid te worden.

			Alle papegaaien zagen er op hun papegaaienbest uit. Iedereen was bezig eivormig lekkers voor elkaar te leggen en hun gezang bereikte al bijna het geluids­niveau dat ‘onstuimig’ genoemd kan worden. Boven in de boom hing een jonge mannetjespapegaai een spandoek op met daarop de woorden: WELKOM THUIS CLAUDETTE.

			‘Pico baniertje, Morty!’ zei Julietta, een goedgeklede al wat oudere papegaai. ‘Zal ik een handje helpen?’

			Mortimer fronste. Ten eerste mocht alleen Claudette hem ‘Morty’ noemen. Ten tweede had hij er een hekel aan dat alle papegaaien altijd alles samen wilden doen.

			‘Hoeft niet,’ snauwde hij. ‘Ik heb geen hulp nodig.’

			‘Ik weet dat je het niet nodig hebt,’ zei Julietta, ‘maar een beetje hulp kan geen kwaad, toch-toch? Als we alleen deden wat nodig was, dan hadden we geen cha-cha-cha – en geen bosbessen-cheesecake.’

			Julietta was zo tevreden met haar diepzinnige opmerking dat ze op het neuriën van een cha-cha-cha-­deuntje met haar derrière begon te wiegelen en een ei legde met daarin een bosbessen-cheesecake. Ze fladderde omhoog en greep één kant van Mortimers spandoek. 

			‘Laat los!’ schreeuwde Mortimer, die het spandoek uit haar klauwen probeerde te trekken.

			‘Geen veer op mijn lijf die eraan denkt,’ zei Julietta, die even hard terug trok. ‘Vier klauwen zijn beter dan twee, dat weet een kuiken.’

			Het spandoektrekken ging door: Julietta wilde absoluut helpen en Mortimer wilde nog absoluter van niet – tot het spandoek doormidden scheurde.

			‘Oepsie-poepsie,’ zei Julietta.

			‘Oepsie-poepsie?!’ blies Mortimer. ‘Ik ben hier de hele week mee bezig geweest speciaal voor Claudette en jij komt het gewoon vernielen, zwabberend stofnest!’

			Julietta’s ogen vulden zich met paarse tranen. Zulke onvriendelijke taal was ze niet gewend in het bos, aangezien alle west-pimpele paarsborsten geacht werden lief te zijn voor elkaar en voor de wereld om ze heen.

			‘S-s-sorry, M-M-Morty,’ stotterde ze. ‘Ik had v-v-voorzichtiger moeten zijn.’

			‘Je had me gewoon helemaal met rust moeten laten,’ zei Mortimer. ‘Ga liever iemand anders z’n leven verpesten.’

			Julietta dwarrelde in een paarse tranenregen weer naar de voet van de boom. Mortimer hing het heelste deel van het spandoek op, waar nu op stond: OM THUIS CLAUDETTE.

			Tot zijn ergernis schaamde hij zich voor hoe hij Julietta behandeld had, ook al had zij het spandoek vernield. Hij wist dat hij van Claudette zijn excuses zou moeten maken als ze weer terug was, en daarom zwierde hij met tegenzin naar beneden.

			De holle boomstam was één grote paarse centrifuge: alle vogels dansten en zongen een vrolijk liedje over de terugkeer van hun lievelingspapegaai. Ze zongen over het pluizige dons van Claudettes verenkleed, de honingzoete zachtheid van haar stem en haar vriendelijkheid voor iedereen die ze zag. Er was zelfs een heel couplet gewijd aan het sprankeltje in haar linkeroog.

			Anders dan de rest van zijn diersoort was Mortimer niet dol op feesten. Meestal vond hij wel een smoesje om er niet bij te hoeven zijn maar nu had hij speciaal voor Claudette een uitzondering gemaakt. Van alle papegaaien in het bos hield hij misschien wel het meest van Claudette. Nadat trofeeënjagers zijn ouders hadden vermoord had ze als een moeder voor hem gezorgd.

			Als Mortimer net als de anderen een zang-en-dans-papegaai was geweest, dan had hij nu een couplet gezongen waarvan iedereen tranen in de ogen had gekregen. Hij vroeg zich af of hij het moest proberen, voor Claudette. Aarzelend en met lichte rillingen betrad hij de holle boomstam. Maar voor hij ook maar één noot kon zingen, of zijn achterste maar één keer kon wiegelen, begon het hele bos te schudden.

			Aan de voet van de boom ontstond een plas water. Eerst zag het eruit als een gewone waterplas, van het soort dat je op de stoep ziet als het geregend heeft of op de vloer van de gymzaal na een zweterig potje trefbal. Maar toen begon de plas te sissen en te sputteren.

			‘Ze komt eraan!’ zei Mortimer opgewonden. ‘Claudette kan er ieder moment zijn!’

			De laatste weken was Claudette onder de hoede geweest van de Divisie om Rekelsche Rabauwen inte Sluijten (D.o.R.R.i.S. voor vrienden), een geheime organisatie waarvan de leden vrijwel uitsluitend via waterplaspoorten reisden. Geen van de papegaaien wist eigenlijk waarom D.o.R.R.i.S. voor Claudette moest zorgen, maar allemaal zaten ze in spanning op haar te wachten. Mortimer zette zijn veren op zodat hij er op z’n fraaist uitzag, en de anderen zongen hun lied voor Claudette op een steeds hysterischer geluidsniveau.

			Ineens spoog de waterplas drie agenten van D.o.R.R.i.S. uit, ook wel Dorrissen geheten: de eerste was een mens, de tweede mensachtig en de derde helemaal geen mens. Alle drie droegen ze wapens die even verschillend waren als hun uiterlijk.

			‘Welke papegaai heeft hier de hoogste rang? Ik heb een boodschap van meneer Nikkel, hoofdagent van D.o.R.R.i.S.,’ zei agent Kwik, een hoffelijk mens met een lasergeweer.

			‘Wij hebben geen rangen in West-Pimpel,’ antwoordde een van de papegaaien zangerig. ‘Alle mensen, papegaaien en padden zijn gelijk in dit bos.’

			‘Dat is tegen de regels,’ zei agent Kwek, een mensachtige met oranje schubben. ‘Iemand moet de leiding hebben. We kunnen niet met jullie allemaal praten.’
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			‘Waarom niet? Wij in West-Pimpel zijn heel aan­gename gesprekspartners. Zeg maar iets en je zult zien dat we niet zullen tegenvallen,’ zei een andere papegaai.

			‘Wijs-een-leider-aan,’ gromde agent Kwok, die eruitzag als een kruising tussen een cactus en een groot uitgevallen opossum. ‘Anders kunnen wij Claudette niet naar deze locatie teletransporteren.’

			Toen deed Mortimer een stap naar voren. ‘Ik ben de baas,’ zei hij. ‘Geef ons Claudette, onmiddellijk.’

			Er steeg een menigvuldig gemompel uit de andere papegaaienkelen. Niemand zei iets maar je kon zien wat ze dachten: zelfs gesteld dat we een baas hadden, dan zou het zeker Mortimer niet zijn.

			Agent Kwik bukte zich en stond neus aan snavel met de jonge papegaai. ‘Naam? Rang? Beroep?’

			‘Gaat je niet aan. Gaat je niet aan. En gaat je niet aan,’ antwoordde Mortimer. ‘Waar is Claudette?’

			Agent Kwik klikte met zijn tong tegen agent Kwek, die Mortimer een onbegrijpelijk medisch dossier overhandigde. Agent Kwok gromde coördinaten in een vreemdsoortige zender.

			‘Van meneer Nikkel moesten we jullie op de hoogte stellen van Claudettes conditie, want we weten dat ze er jullie niets over heeft gezegd,’ zei agent Kwik. ‘Ze wilde jullie niet ongerust maken.’

			‘Waar heb je het over?’ vroeg Mortimer. Zijn stem klonk scherp en onvriendelijk, maar vanbinnen trilde hij van angst en bezorgdheid. ‘Zeg het gewoon.’

			‘Claudette is in aanraking gekomen met een wezen, even duister en dodelijk en prikkelig als een egel die met een torpedo in de struiken op de loer ligt,’ zei agent Kwek. ‘We hebben alles gedaan, maar iets staat haar herstel in de weg. Haar aanvaring met dit... ding... heeft haar ernstig verzwakt.’

			Agent Kwok moest rillen. ‘Ze mag van geluk spreken dat ze het er levend afgebracht heeft,’ gromde hij. ‘Dood en verwoesting is wat het wezen meestal op zijn pad achterlaat.’

			‘Welk wezen?’ vroeg Mortimer. ‘Waarom zeggen jullie zijn naam niet?’

			De drie agenten keken elkaar aan.

			Agent Kwik knikte naar agent Kwok. ‘We komen jullie alleen maar waarschuwen,’ zei hij. ‘Meneer Nikkel vond dat wel het minste.’

			Agent Kwok frummelde aan een ultra-geavanceerd apparaat dat nog het meeste leek op een paraplu. De waterplaspoort begon weer te sissen en te sputteren – dit keer met een bozer geluid.

			De papegaaien achterin, die het gesprek niet hadden gehoord, begonnen te joelen en te juichen en zetten spontaan hun lied voor Claudette weer in. De andere papegaaien volgden en hoopten door te zingen hun zenuwen in bedwang te houden, maar Mortimer hield zijn snavel.

			Het zingen zwol aan en de waterplas sputte en sisserde, tot er iets paars uit tevoorschijn brak. Meteen stopte het zingen.

			Het paarse iets was Claudette.

			Het duurde even voor de papegaaien haar herkenden, zo erg was ze veranderd. Haar ooit zo glanzende verenkleed was bleek en schurftig, haar sprankelende ogen keken dof en ze liep met een kruk onder een van haar vleugels. Ze deed haar uiterste best om een glimlach om haar snavel te krijgen.

			‘Hédaar, poepies,’ zei ze. Haar prachtige stem klonk raspend en gebroken. ‘Fijn om jullie papegaaien-poppedijntjes weer te zien. Zullen we een liedje...’

			Claudette hield zich taai maar de inspanning werd haar teveel. Ze wankelde en viel op de grond.
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			Mortimer vloog op haar af. De andere papegaaien haalden bladeren, boombast, vruchten en andere oerwoudgeheimen die haar zouden kunnen genezen. Mortimer wiegde Claudette in zijn vleugels, zo zacht en teder als niemand van de papegaaien het nog ooit van hem gezien had.

			‘Claudette... ik...’ begon Mortimer.

			Hij wist niet wat hij moest zeggen. De laatste keer met Claudette had hij er moeiteloos een heel avondvullend concert uit kunnen stampen. Nu stokte zelfs één zinnetje in zijn keel. De aanblik van zijn geliefdste papegaai ter wereld maakte hem bang en machteloos – maar bovenal compleet woest.

			‘Wie heeft dit met je gedaan, Claudette?’ probeerde Mortimer met zijn zachtste stemmetje, maar toch kwam het er hard en bitter uit. ‘Geef me een naam!’

			‘Het beest,’ mompelde Claudette. Met haar laatste beetje kracht ging ze rechtop zitten en fluisterde hem dringend in het oor: ‘Ik heb bij het beest in zijn hoofd gekeken, Morty. Ik heb zijn verschrikkelijke wandaden gezien, zijn gruwelijke herinneringen. En toch is het nog niets vergeleken met alles wat hij wil doen met een meisje dat Bethany heet. Red haar, Morty. Doe wat je kan, en RED BETHANY.’
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			Het adviesbureau De Wijze Pincet

			‘Lame lo-o-o-o-os!’ gilde Bethany. 

			Als een duo uitgehongerde cobra’s glibberden de twee vette tongen van het beest om haar hals.

			Ze zat gevangen achter de lichtgevende rode tralies van een D.o.R.R.i.S.-laserkooi. Haar beste vriend, de jonge 512-jarige Peregrinus Pincet, lag dood op de vloer.

			‘Dacht het niet,’ zei het beest. Bethany wist niet waar zijn stem vandaan kwam, want zijn gezicht zag ze niet. ‘Ik heb zoooo lang moeten wachten op dit feestmaal, en reken maar dat ik er grandioos van ga genieten.’

			Intussen wikkelden steeds meer tongen zich om Bethany heen – eerst om haar gympen en spijkerbroek, toen over haar trui, waarna er twee recht op haar gezicht afkwamen.

			‘Dacht je echt dat je aan mij kon ontsnappen?’ vroeg het beest. Kronkelend en worstelend kwam Bethany langzaam maar zeker steeds dichter in de buurt van de druipende, stinkende beestenmuil. ‘Kon je echt niet bedenken dat ik nooit om een extra list verlegen zit?’

			Het beest moest diep en glibberig grinniken. Klopt, dacht Bethany toen ze steeds dichter haar dood tegemoet werd getrokken. Ik had nul kans om het beest ooit te verslaan.

			En toen, vlak voordat ze tot brokjes vermalen zou worden, werd Bethany wakker.

			In plaats van gekraakt te worden lag ze te woelen in haar bed in het vijftienverdiepingenhuis. Ze was drijfnat. Eerst dacht ze dat ze lag te soppen in de kwijl van het beest, tot ze besefte dat het haar eigen klamzweet was. Ze beklopte zich overal om te kijken of alle ledematen, vingers, knokkels en knieschijven er nog aan zaten, onvermalen en gebruiksklaar.
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			Wiebelig sprong ze uit bed. Ze stond nog te trillen op haar benen en moest haar ogen een paar keer uitwrijven om echt heel zeker te weten dat ze niet in de kooi van het beest zat.

			‘Stomme, stomme, stómme hersens!’ gromde ze. ‘Waarom geven jullie me altijd nachtmerries?’

			Haar hersens waren haar nu al maanden aan het plagen met nachtmerries – vanaf het moment dat ze het beest voor het laatst in zijn kooi had gezien. Soms hadden haar hersens ingewikkelde verhalen bedacht met ontploffende theepotten en vulkanische bijenkorven, soms bleef het bij een simpel vermalen meisjeshoofd.

			Het duurde altijd even voordat Bethany weer helder kon denken. Ze was blij dat het ondier – dat haar in het echt al twee keer bijna had opgeschrokt – veilig ver weg in een kooi opgeborgen zat. Als ze niet nog steeds stond te trillen had ze misschien van blijdschap wel een luchtsprong gemaakt.

			Bethany kleedde zich aan en stormde de kamer uit, vastbesloten er níét meer aan te denken. Ze had niemand iets over haar nachtmerries verteld, want als ze erover praatte leken ze alleen nog maar nog echter te worden.

			Beneden zat Peregrinus bezorgd uit het raam te kijken. Meestal begon Bethany de dag door Peregrinus een streek te leveren of hem uit te lachen om zijn bespottelijke vestjes, maar omdat ze hem dood gezien had in haar droom was ze vandaag een klein beetje milder. Ze rende op hem af en presenteerde hem een klein griezelig grijnsje. 

			‘Ook goeiemorgen, sufkop!’ Ze moest even bedenken wat ze ging doen, want in snottebellerige dingen zeggen was ze nooit goed geweest. ‘Ik wil alleen maar zeggen... dat ik blij ben dat je niet verschrikkelijk vermoord bent.’

			Peregrinus richtte zijn blik op haar en knipperde een paar keer met zijn ogen. Dit was een van de aardigste dingen die Bethany ooit tegen hem had gezegd, en hij had geen flauw idee waar hij het aan verdiend had.

			‘Dank je, Bethany,’ zei Peregrinus. Hij was ook niet goed in snottebellerigheid, en dus moest hij diep ademhalen. ‘Ik... nou ja, ik ben ook heel blij dat jij niet verschrikkelijk vermoord bent.’

			Bethany liet haar griezelige grijns weer zien voor ze verder de keuken in stampte. Ze pakte een hamer en begon voor het ontbijt een arme weerloze muffin dood te slaan, terwijl Peregrinus zijn aandacht weer op het raam richtte.

			‘Is er al iemand?’ riep Bethany.

			Buiten in de tuin had Peregrinus een portret van zichzelf opgesteld, heldhaftig boven op een berg. Daarnaast stond een bord met de tekst:

			
				
					OPEN GOEDDOE-HUIS

					Problemen? Bel aan en Peregrinus Pincet lost ze voor je op. 

					(A.u.b. netjes in de rij staan.)

				

			

			Helaas was er geen rij om in te staan, netjes of niet. Er stond nog geen duif in de tuin.

			‘Het slaat nergens op,’ zei Peregrinus. ‘Het lijkt wel of de buurt mijn fantastische hulp niet wil.’

			Als onderdeel van hun goededadendoe-missie was Peregrinus ‘De Wijze Pincet’ begonnen, een advies­bureau voor alle soorten problemen, hoe groot of klein ook. In het begin had hij tientallen cliënten gehad maar die waren langzamerhand allemaal afgehaakt. In een poging om ze terug te winnen en als reclamecampagne had hij zich door een schilder af laten beelden in een reeks aansprekende houdingen en kostuums. 

			‘Misschien moet ik het portret neerzetten waarop ik Graaf Tommie red uit een boom,’ zei Peregrinus. ‘Daarop zie je mijn ogen pas echt glimmen.’

			‘Of misschien moet je gewoon accepteren dat er vandaag niemand komt,’ zei Bethany. ‘Misschien heeft iedereen genoeg van jouw unieke, zeg maar... hulp.’

			‘Apekool! adviesbureau De Wijze Pincet is een knalsucces. Na vijf eeuwen van leven staat mijn wijzerigheid buiten kijf,’ zei Peregrinus. ‘Gisteren nog vroeg de vogelverkoper of ik kon helpen zijn hoatzin minder te laten ruiken naar een broodje ei dat jaren in de zon heeft gelegen. Ik moest er lang en hard over nadenken in mijn Reflectieruimte op de vierde verdieping. Zo lang en hard heb ik gepiekerpeinsd dat ik de lunch én de thee heb gemist.

			‘Oké, maar hoe heb je hem uiteindelijk geholpen?’

			‘Nou ja, na me tot prut te hebben gepiekerd kwam ik tot de conclusie dat ik niets voor de arme man kon doen. Ik heb hem uitgelegd dat ik geen hoatzin ben (ook nooit ben geweest) en dat ik daarom hoatzingeuren niet kon begrijpen,’ zei Peregrinus. ‘Ik heb hem een schouder­klopje gegeven en weggestuurd met de verzekering dat ik hem graag zou helpen met eventuele andere problemen in de toekomst. Hij liet het niet zien, maar toch merkte ik dat hij bijzonder ontroerd was door alle moeite die ik in zijn probleempje had gestoken.’

			Bethany meesmuilde. Bijna ieder liefdadig project van Peregrinus eindigde met de mededeling dat hij helaas niets voor zijn buren kon doen. Bethany wilde hem zeggen dat hele dagen denken in de Reflectieruimte niet echt zoden aan de dijk zette, maar ze wist zich voor de verandering in te houden. Het had zo lang geduurd voordat Peregrinus zich eindelijk in goede daden ging interesseren, dat ze zijn enthousiasme niet de grond in wilde boren.

			Bethany strooide haar muffinlijk uit over twee boterh­ammen en pakte een knijpfles mayonaise uit de koelkast. 

			‘Je hebt gelijk – we doen allebei een hele hoop goed,’ zei ze met haar minst sarcastische stem, ‘omdat niemand ons daarbij hindert. Het is precies als onze vriendin Claudette zegt: zodra je het slechte uit je leven hebt weggedaan, kan het goede veel makkelijker naar binnen.’

			‘Claudette is een wijze papegaai,’ zei Peregrinus. Hij zat altijd een beetje te schuiven in zijn stoel als het over Claudette ging, want hij voelde zich schuldig over alles wat het beest haar had aangedaan. ‘Hoe gaat het met haar?’

			‘Ze zou vandaag teruggaan naar West-Pimpel,’ zei Bethany. ‘Ze gaat ons haar adres sturen zodat we elkaar BERGEN ansichtkaarten kunnen sturen.’

			Peregrinus klapte in zijn handen. ‘Dat is geweldig!’ zei hij. ‘Ik popel om haar te schrijven over de knalsuccessen van De Wijze Pincet. Ze zal trots op ons zijn dat we het beest zo ver achter ons hebben gelaten.’

			Bethany moest rillen toen het beest werd genoemd. Ze kneep in de knijpfles alsof het een stressbal was, waardoor ze per ongeluk een mayonaise-explosie veroorzaakte. Gelukkig waren explosies in de buurt van Bethany’s boterhammen de gewoonste zaak van de wereld en Peregrinus keek er dan ook nauwelijks van op.

			‘Tussen haakjes, hoe gaat het in Wilhelmina Warboels snoeperie?’ vroeg Peregrinus.

			‘O, oké, neem ik aan,’ zei Bethany. Ze deed haar ogen stijf dicht om alle gedachten aan het beest uit haar hoofd te bannen.

			‘Je klinkt niet echt enthousiast,’ zei Peregrinus. Hij stond op om haar een bemoedigend schouderklopje te geven. ‘Het is natuurlijk niet makkelijk om het huis te delen met zo’n fantastische goededadendoener als ik, maar maak je niet ongerust. Je haalt me nog wel eens in. En als je hulp nodig hebt, adviesbureau De Wijze Pincet kan altijd personeel gebruiken.’

			Bethany keek Peregrinus boos aan. Ze moest zich ontzettend inhouden om niet de hele mayonaisefles in zijn gezicht leeg te knijpen en hem precies te zeggen wat ze werkelijk van zijn adviesbureau-gedoetje dacht.

			‘Nee hoor, het gaat eigenlijk tamelijk super-de-puper,’ zei Bethany. Ze ontmayonaisede zichzelf en at de nog eetbare onderdelen van haar ontbijt. ‘Wilhelmina kan het niet geloven, zegt ze, hoe goed ik bij de mensen in de buurt haar manden vol lekkers aflever. Ze wil me er zelfs iets voor teruggeven, een beloning. Ze zei niet wat maar volgens haar zou iedereen er definitief van overtuigd zijn dat ik een goeddoener ben!’

			Peregrinus’ gezicht betrok. Hij wist dat hij blij hoorde te zijn voor Bethany, maar hij vond het niet leuk als mensen gingen denken dat zij een betere goeddoener was dan hij.

			‘Zeg je niet “jeetje, wat goed van je”?’ vroeg Bethany. ‘Als je dat niet zegt ga ik al je badspeeltjes onthoofden en smeer ik superlijm op al je...’

			Bethany werd onderbrrring-brrring-broken door de telefoon die ging in de hal.

			‘Misschien is het iemand die mijn hulp wil inschakelen,’ zei Peregrinus enthousiast. ‘Neem jij op, Bethany, en doe alsof ik ontzettend druk en belangrijk bezig ben. Laat het in elk geval níét klinken alsof ik wanhopig op zoek ben naar werk.’

			Bethany nam boos fronsend de telefoon op. ‘Ja, wat moet dat en wat wil je?’

			‘Bethany!’ zei Peregrinus. ‘Denk aan onze welopgevoede telefoontraining!’

			Bethany rolde met haar ogen en zette een iets minder agressieve stem op. ‘Sorry-porry, ik bedoel hallo. Dit is het huis van Bethany en Pincet, wat moet je?’

			Er klonk gekraak in de hoorn en een paar seconden later hoorde Bethany de schrille, schurende stem van de D.o.R.R.i.S.-hoofdagent, meneer Nikolaas Nikkel.

			‘Prinses, Bethany, — jullie dat?’ vroeg hij. Er zat storing op de lijn want de oude man was duizenden kilometers ver weg. ‘We heb— ernstige — met het beest, en ik h— —lie hulp nodig.’
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